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Engaging with God’s Word

The prophet Nehemiah once made a bold approach
to King Artaxerxes I:

If it pleases the king and if your servant has found

favor in his sight, let him send me to the city in Judah
where my ancestors are buried so that | can rebuild
it. - Nehemiah 2:17 (NIV)

Jerusalem had been completely destroyed by King Nebuchadnezzar Il during
the Babylonian conquest of 587BC, and it grieved Nehemiah's heart. He felt
called to rebuild the city but knew that the task was too large to take on alone.
So Nehemiah gathered a team of people with different skills and experience to
use their unique talents to serve the Lord.

Anumber of priests and carpenters went to work on rebuilding the gates. There
were also goldsmiths whose skilled craftsmanship was required for the ornate
details in the temple. Even perfumers were called upon to use their expertise

to crush and mix materials in the construction of the new walls. When the work
came under attack by their enemies, Nehemiah also gathered soldiers to defend
the work. Many Jewish citizens were involved in the rebuilding efforts. Along with
trusting in the Lord to help them, they recognised the need to work together.

Bible translation is also like a building project. It takes much more than Bible
translators, translation advisors, and consultants, to keep the work running.
The stories in this edition of Wycliffe Today show just how important each role
is in building God's kingdom. Discover how a paramedic, optometrist, pilot,
nurse, construction worker and teacher are all using their skills to support
Bible translation. What could you do?

Max Sahl
CEO Wycliffe Australia

Bethel Funerals

Bethel Funerals’ story began in
1997 as a business that provides
Christ-like care to grieving
families-while also financially
supporting Wycliffe Australia.
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Visit bethelfunerals.com.au

for more information.
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Transformed by the Word:

Working

together as one

by Lynda Wake

The human body has many parts, but
the many parts make up one whole
body. So it is with the body of Christ.
1 Corinthians 12:12 (NLV)

The Apostle Paul gave us a helpful image
to describe Christian community. When we

are united with Jesus, we acknowledge him as the
rightful head and Lord of our lives. He acknowledges every
person belonging to him as a beloved member of ‘his body’
on earth. This means that none of us are meant to exist with
Jesus on our own. He endows spiritual gifts to every single
person to play their special part in his ongoing mission. We
individually work together as one in ‘member-ship’ and
‘common-unity’ with him.

| once heard a preacher describe himself as the ‘big toe’

of the body. While the congregation chuckled, he explained
how God used him to bring balance to situations, and how
that often involved being in dark and smelly places! Over
time, God has revealed how he has created me to be a
'ligament’ who helps bring support, connection, and
healthy boundaries to the bodly. This knowledge continues
to empower me to participate with fresh confidence.

While we acknowledge that the body of Christ on earth

is still broken and imperfect, itis also incredibly beautiful,
growing exponentially throughout the earth, and blessing
the nations like never before! May a fuller understanding of
our part within Christ's body help us take up our own calling
with the kind of courage that possesses no fear, shame,

or comparison.

For reflection:
Seek God for further revelation of the kind of member
you are called to be within his body.

Be transformed by the Word as you engage with:
1 Corinthians 12

Prayer:
Lord Jesus, | declare you as Lord of my life and head of your
body. I desi give me all | need to play the special

part you ha for me in your mission. Amen

Launch
into Life

Not sure which direction to take in life? Launch into Life
(L2L) is Wycliffe Australia’'s new gap year program for
launching young adults into unexpected career paths
while gaining valuable mission experience. Learn how to
craft and tell compelling Bible stories, communicate with
people from different language backgrounds, deepen
your understanding of God's Word, and

grow in your personal walk with Jesus.

Ready to step out in faith and discover what God
might have in store for you? Take the leap and
explore wycliffe.org.au/events/gapyear !

-

Join us!

Do you think you could use your vocational skills to serve
God with Wycliffe Australia? We would love to chat with
you about what that could look like!

Contact your local State Representative
to begin a conversation wycliffe.org.au/contact/
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by Deb Fox

A short-term trip to Kenya
changed Peter Boal’s life.

He attended a number of medical trips that involved
visiting Bible translation workshops and began praying
about how he could get involved. Now Peter and his
wife, Fleur, have settled into their new roles as ‘house
parents' to the children of mission workers in Papua
New Guinea. They did notimagine, however, that the
journey there would take so long.

Peter and Fleur met during their university studies.
Peter then worked as a science and maths teacher
before changing careers and becoming a paramedic.
Fleur worked as a counsellor, chaplain, and social
worker before taking on more home duties while raising
their children. The couple considered serving God
cross-culturally but it took over six years of waiting from
the time they were accepted as members of Wycliffe
Australia to when they arrived in PNG and started
overseeing a residential hostel for children attending
the Ukarumpa International School.

) Eﬂ'ﬂ'-” ".‘-:'h "?"h"" ".

There have been a few delays and challengesin
getting to PNG. How have you stayed focused?

Peter: Holding onto the dream is what tests your faith.

| never thought I'd be going overseas to serve the Lord
AFTER my retirement, but God often has a different
idea of timing to what we do.
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Fleur: God was preparing us during that time.

We needed to be home for our family and work out
what we were passionate about. This job requires an
equal partnership and after Peter retired as a paramedic,
we realised we could both give time to domestic roles so
we could share the work among us.

What do your roles involve?

Fleur: We're working in partnership with MAF Australia
and caring for five teenagers. Our youngest daughter,
Mikayla, will also be with us in the hostel. Having
stability for the kids will be wonderful as they have not
had consistent care givers for more than two years,
which meant that families involved in aviation and
Bible translation often had to take time away from their
tasks to do homeschooling. We'll be looking after the
everyday needs of the teens, homeschooling two school
subjects, and also managing the property. Peter is also
volunteering with the fire brigade.

What advice would you give to someone who wants to
support mission work by using their vocational training?

Fleur: The interpersonal skills we've both developed
through our various roles are proving to be very useful
now. There are generally roles for everyone who feels
called to support the work. Anyone from mechanics
to doctors, dentists, teachers and administrators are
needed to keep things running smoothly.

Peter: Take the time to look after yourself. You can't say
yes to everything! You have to concentrate on the things
that God has called you to. The goal is ultimately Bible
translation but you need a team.

PRAY:

e that Mikayla will adjust well and
make good connections
e wisdom for Peter and Fleur.

&

For more information or to support the Boals,
visit wycliffe.org.au/member/peter-fleur/
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Supportmg

by Lachlan Webb AuSIL serves as the primary translation arm of the

Summer Institute of Linguistics (SIL) in Australia.
Nungalinya College is an Indigenous training college

When Itell people that I'm working on the Tiwi

. . . for equipping Indigenous Christians. Nungalinya
translation of the Bible,a common question

provides training in a number of TAFE-level certificates,

people ask is, When will you learn Tiwi? up to a Cert. IV in Ministry and Theology.

How can you help translate if you don’t know the 'm currently teaching the Cert. Il in Indigenous
language itself?' Tiwi is considered a very difficult Translating to a cohort of Tiwi translators. There are
language. You can say a great deal in a single word, currently around 16 Tiwi students who started the
albeit a word that may have more letters than the three-year course in 2025. | feel for the students as we
average alphabet. Add to that many thousands of slog through grammar and morphology but seeing
years of cultural practices and it is unfortunately easy them come to life when we dig into translation work is
to misunderstand something, even if you have inspiring. The classroom shifts from the quiet murmur
a dictionary in hand! of grinding intellectual work to a vibrant, noisy

and animated discussion. During a class last year,

| discovered that the cohort had gathered over the
weekend to complete a translation of a song we'd
been learning in class. That's enthusiasm!

LACHLAN WEBB DURING A LANGUAGE WORKSHOP

So then, who does the translation? People who have
used Tiwi all their lives - those from the Tiwi Islands, just
80 kilometres north of Darwin. There is a great need for
Tiwi translators. The Tiwi people have a strong church,

LACHLAN WEBB WITH PARTICIPANTS AT A RECENT LANGUAGE WORKSHOP

and a strong language. They should be the ones with When the students have finished their course, and

the opportunity to bring the Bible into their language. even before that, some will go on to be Bible translators.
Itis here that my role as a translation advisor, and Atthe moment, they have started a translation club at
atranslation teacher. fits in. church, such is their desire for a Tiwi Bible. To have the

opportunity to work with them day to day to achieve

Wycliffe Australia helps empower local translators their goals is amazing, and Wycliffe Australia

through its partner organ.lsatlons, including the is supporting them in every step of the process.
Australian Society for Indigenous Languages

(AuSIL) and Nungalinya College.
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Scripture distribution
[

Howdid a school in France help a music teacher
move from life in the classroom to sharing Scripture
resources in the Aussie Outback?

God often has unusual ways of calling people to serve
him. That has been Rob Clements' experience.

Rob was working as a high school music teacher in
Canberra when he was struck by something he saw from
a school in Paris with which he had musical connections.
The school posted a project about the First World War.
Rob was amazed to read that over 1000 Indigenous
Australians fought alongside European soldiers.
Despite Indigenous Australians not being encouraged
to volunteer for military service, many still enlisted.
During the war, they received a wage and equal
conditions to the other soldiers. Yet, when they

returned home, they encountered the same prejudice
and discrimination as before. This led Rob down a path
of researching more about Indigenous history, and

the inequality, isolation and challenges still faced by
Aboriginal and Torres Strait Islander communities.

Rob felt convicted to do something to help.

After almost 30 years of being a teacher, Rob spoke
with his wife, Lisa, about doing something meaningful
with their retirement. Rob began teaching English as

a second language and studied multilingual education.
Then an opportunity opened up in Central Australia.
The Clementses decided to try volunteering with
Wycliffe Australia and the Australian Society for
Indigenous Languages (AuSIL) to help bring God's
Word to remote Indigenous communities. Rob and
Lisa committed to equipping and encouraging local
Indigenous leaders with vernacular resources including
Scripture, songbooks and Bible-based audio materials
in their own languages.

For six months of the year, Rob and Lisa base themselves
in Alice Springs and drive out to remote communities,
covering an area roughly four times the size of France.
They manage five distribution runs, each around 1000
kilometres of driving, visiting communities where at

least 12 different languages are spoken.
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Rob doesn't speak any of the languages but he
is learning to read all of them! He says:

| don't speak the languages, but doors are opening
and trust is being built, all based on God's Word.

Even if you can’t understand what you're saying, being
able to read Scripture aloud in language has such
atremendous impact on language communities.

Why should others get involved in remote Scripture

distribution? Rob explains:

| encourage people to push through the barrier of
the ‘tyranny of distance’ because it's so rewarding.
Yes, the language barrier can be tough - many in
remote communities don’t have any English. But they
love getting worship music and hearing Scripture in
language. These are intensely spiritual people with
a deep hunger for God's Word. And aside from the
language resources themselves, people in remote
bush communities have a yearning for fellowship,
encouragement, and prayer. I've seen enough to
convince me that this work is absolutely worth it.

PRAY that Rob and Lisa:

e prioritise which remote groups to visit

¢ find resolutions for any cross-cultural issues that
inevitably arise

¢ find more volunteers to help with the work:
ideally, four to five retirees who can drive a 4WD
for around 17 days at a time.

&

For more information about Scripture material
distribution, or to help cover travel expenses,
visit wycliffe.org.au/scripture-distribution-aus
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Initto gether

Dan and Jo Craig, along with their four children
—Josh, Noah, Maddelyn and Josiah - recently
relocated to Cairns to take on the ministry of
managing Wycliffe Australia’s Tree Tops Lodge

Dan has a background in construction and Jo has
worked in nursing and operations management, and
along with church ministry experience over several
years they are well equipped for their new roles.

They have also been involved in multiple short-term
mission trips to Uganda, Greece, Darwin, Vanuatu,
Papua New Guinea and Cairns. Many of their trips
have included their kids where they have been on
‘work parties’ together. For both Dan and Jo, their
desire is to support the work of mission and Bible
translation wherever they can:

Our heart is to serve those who serve, supporting

Wycliffe Australia wherever we can be most helpful.

We recognise that mission really takes a well-
supported team, each contributing to the whole.

The Craigs also believe in viewing the entire family
as part of that team. Dan explains:

Mission is a team sport and our family philosophy
on mission and ministry is that ‘We're in it together!

Initially the Craig family thought they would be heading

to Papua New Guinea but, after praying aboutitas a
family, they did not feel settled. Jo shares:

Listening to and including our kids in the process
of discernment is important to us. To wait on God
together and hear his voice. We trust him to speak
to our kids so that we can move as one, unified in
our sense of call. We want our kids to not feel like
they're being dragged along but to foster their
relationship with their Father, so they can listen

to him and walk in relationship with him.

The opportunity to serve in Cairns then opened up

and was confirmed. Having arrived at the end of January,
they have stepped into their roles where they hope to
offer not just a beautiful place of accommodation but

a space where those in mission and ministry can come
and encounter the rest, refreshment and renewal God
can bring. Dan shares:

Along with the practical needs at Tree Tops, our
heartis also to be there to offer support to those in
mission. We want to give them space to come and

be themselves, to feel seen or simply to rest without
always being in the spotlight. We want to share life
with people, to listen and be an encouragement.

Our kids I'm sure will also connect with other kids from
the families staying at Tree Tops and will be a blessing
in a way that us adults can not. We're looking forward
to being a family on mission together.

The plan for the Craig family is for them to stay at Tree
Tops Lodge as managers for a year and then prayerfully

consider where they may serve in 2027.

For more information, or to support the Craigs,
visit wycliffe.org.au/member/dan-jo/
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Why aviation, optometry, and teaching
a ‘ ' D a

Robert and Loralie Handasyde live in Ukarumpa, Robert explains:
Papua New Guinea, with their twoyoung children, One man who was known to locals as a ‘raskol’
Emily and Michael. [criminal] turned up to the workshop, not even

knowing himself why he had walked an entire day to
reach the village to attend the training. After hearing
the Word of God being preached in his mother
tongue, his life was transformed. He gave his life to

They felt called to serve in cross-cultural missions but
were not sure what that would look like until, as Loralie
describes, they ‘came across an open door and walked

through it! Jesus, along with seven others. People in that area had
Robert was always interested in flying. He heard that almost nothing, not even enough to buy cups. Yet 40
helicopters in missions were a real need. He shares: people came out to purchase Bibles after the training!
L . Working together, you see God opening doors for the
PNG has minimal infrastructure, so to get supplies to a
remote location in the mountains can be tricky without gospel.
a plane. Many places are inaccessible when flooding
closes roads, so they really need help with flights. PRAY:
Similarly, Loralie wanted to serve God in some way * thatthe Handasydes continue to be
but was surprised that she could use her training and encouraged in their work
experience to become the first long-term optometrist e wisdom for Robert as he trains new helicopter pilots
to care for the needs of locals and others serving in * for deeper connections with churches and more
Ukarumpa. She says: opportunities to share

] e for more teachers to fill roles at the
We know that our roles are appreciated [here]. When

| can provide glasses for people here in Ukarumpa,
they don't have to take time off work to travel and

International School
e thata dentist can be found for the clinic.

make costly trips to see an optometrist back home.

It makes a difference. The trouble is, it's often harder For more information go to
to explain here in Australia about why our roles are wycliffe.org.au/member/robert-loralie/

helpful and how they connect with Bible translation.

Churches often want to support a pastor, church
planter or Bible translator, so it takes a bit to explain
why support roles are so important.

A powerful testimony of the importance of support
roles was a recent Scripture Application and Leadership
Training workshop in a remote village in the highlands.
Robert flew Scripture engagement leaders into the area
so they could teach local language communities how to
read their Bibles in the context of their culture.

[8] WYCLIFFE TODAY / Autumn 2026
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What is Wycliffe Ministry Resourcing?

Wycliffe Australia’s Ministry Resourcing department seeks to support the work
of our members and organisational partners on the field. We are committed
to building strong relationships, with an emphasis on mutual respect, trust,
collaboration and prayer.

Our three main objectives are to:

e work closely with national Bible translation organisations
e support strategic partnerships with SIL Global
e supportAustralian members on the field with their project needs.



Helping Scripture Distribution e
communities Bible Society Vietnam

flourish Project 8825

Sometimes it can be difficult to
know what is happening among
the communities where translation
and community development
projects are taking place. In remote
regions, it may take a while to see
any fruit, even after years of hard
work. Yet, through the projects
featured in this edition of Ministry
Resourcing, we can rejoice that
God is still at work and transforming
lives! Be encouraged by translation

projects taking place among
Indigenous Australian language distributing copies of the Bible in Vietnamese to church workers from ethnic

Dedicated gospel workers and partner churches in Vietnam are focused on

communities, read about the minority communities living in the mountainous provinces.

Blb.le d |str|bu.t lon progrem making The Bibles are high-quality editions with zipped leather covers, designed to
a big impact in marginalised

T ensure durability and protection from the region’s harsh weather conditions of
discover how small language heavy rain, storms, and frost. The goal is to provide church workers with copies
groups in Papua New Guinea of these Bibles for their daily ministry.

have been brought back from
the brink of extinction and are
now flourishing!

Despite two typhoons last year, the team successfully distributed the Vietnamese
Bible to ministry workers at the borders. Local church leader, Bui Van, shares his
thanks for those who support the project:

When | started my distribution trips, | thought | was just carrying Bibles. But the

Kristen Hoglund

more | wentinto each home and each meeting place, the more | realised that
Wycliffe Australia Projects Manager | was carrying hope, comfort, and a gentle light for those who were looking
for comfortin their lives. | believe that every trip, every prayer, every heart
counts before God and God knows the work you are doing. He can use

each of us to bring his Word to more hearts than we can ask or imagine.

Source: Lan Ta, Bible Society Vietnam

Target: A$16,666

@ Visit wycliffe.org.au/projects/scripture-distribution-bsv/

Wycliffe Relief and . Wycliffe Field Support

Development Foundation Projects 5 Projects
Wycliffe Relief and Development Foundation is a separate z Wycliffe Australia is committed to helping our field teams
company owned by Wycliffe Australia, which works through . and the organisations they work with to thrive and serve
local partners to improve the practical aspects of life in effectively in their communities. Ministry Resourcing
marginalised communities. We aim to demonstrate Christian : can help with providing funding for computers, village
compassion and provide practical assistance in literacy and : housing, travel costs, delivery of training, consultants
education, disaster relief, medical and basic health support. and other services.

Donations to the Foundation are tax-deductible. e e e

For WRDF projects, visit wycliffefoundation.org.au
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NITI Scripture Publishing Nalik
and Label New Testaments

Project 8610

Alanguage is a language,
no matter how small

The task of choosing which languages to translate is not

as simple as it may appear. Before a translation project can
begin, Bible translation organisations such as Wycliffe Bible
Translators and SIL Global conduct surveys to determine

the viability of a language group and whether it is strong
enough to continue into the future. Translation teams use
the ‘Expanded Graded Intergenerational Disruption Scale’
(EGIDS) to measure language vitality. Oftentimes, a language
deemed 'Endangered’ (6b-8b) will not be pursued, in favour
of a stronger, more widely-spoken language or dialect.
However, that does not mean that the smaller language
groups are not still important to God. This story of the

Label language community proves that point.

The Label people are one of the smallest language groups
SIL has worked with in Papua New Guinea, with only 230

speakers. Aside from the small group of speakers and
resources available in the language, there were a number
of other challenges faced by the translation teams.
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One of the leading translators passed away before she
was able to see the fruits of her labour.

Another aging leader and authority on the language, Malana,
went completely blind. Yet her daughter, Christina, took on the
role and was able to see the project through to completion.
Despite the barriers, God made a way for the translation to

be completed.

It took 17 long years to complete the translation but the

Label New Testament was finally able to be dedicated in 2024.
Amazingly, there were 100 New Testaments sold during the
dedication, out of a population of 230 speakers! The New
Testament was also translated into Nalik, a neighbouring
language of a similar size. This was dedicated in April

of the same year.

Thank you to the generous supporters who enabled this
project to bring hope and life to language communities!

&

For more information go to
wycliffe.org.au/projects/niti-scripture-publishing-png/
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Bible Translation
MultilanguageWorkshops
Project 8533

God will increase:
Translations amid a cyclone

Many Indigenous people in the Northern Territory have a
desire to participate in Bible translation. Yet, without outside
support and encouragement, translation work happening
in remote communities often stalls.

The Bible Translation Multilanguage Workshops enable
speakers of Indigenous languages to come together to learn
about and work on Bible translation for 1-2 weeks at a time.

The latest workshop took place in November 2025, facilitated
by the Australian Society for Indigenous Languages (AuSIL)
and Bible Society with seven languages represented: Eastern
Arrernte, Gurindji, waidja, Kuninjku, Nakara, Ndjebbana and
Rembarrnga. Groups met to study Mark 16:2-6 about the
women visiting Jesus’ tomb and discovering that he had risen
from the dead. They then created translations of the passage
in language and made resources to take back with them

to their communities.

The workshop was cut short by one day, as a severe weather
warning was declared on Saturday as Tropical Cyclone Fina
rapidly approached Darwin, surrounding towns, and the
Tiwi Islands.

Wycliffe ig

Bible Translators

WYCLIFFE
FIELD SUPPORT
PROJECT

Sharing about her own experiences of Jesus answering
prayer, Rembarrnga pastor and translator, Miliwanga Wurrben,
encouraged everyone to keep trusting in God's power and
protection. Then one of the translation consultants pointed out
that the name ‘Fina’ in Hebrew means ‘God will increase’.

And that is certainly what God did in the midst of a cyclone!

The lwaidja language group was not only able to complete
atranslation of the Mark passage and get it consultant
checked - they also created a colouring book and an
impressive claymation retelling of the story. All of the
workshop participants shared an excitement about sharing
their new Scripture resources with their communities.

Praise God that he is still in the business of calling,
protecting and providing for his people as they help others
to understand his Word in the languages they know and
love - even in the midst of a cyclone.

Target: A$25,556

For more information, or to give to this project, visit
wycliffe.org.au/projects/bible-transl-wshops/

If you would like to discuss any of the
Ministry Resourcing projects, please contact:

Kristen Hoglund: projects-admin@wycliffe.org.au

Greg Conwell: ceo@wycliffefoundation.org.au

Orcall (03) 97122777
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